ZMLUVA O NAKUPE CINIDIEL

Tato Zmluva o nakupe ¢inidiel (,Zmluva“) sa
Uzatvara dha s v sulade s § 409
a nasl. zékona & 513/1991 Zb., Obchodny z3-
konnik, v platnom zneni, medzi tymito stra-
nami:

(1) Abbott GmbH & Co. KG., spolo¢nost
naleZite registrovana v sulade so za-
konmi Nemecka, so sidlom v Nemecku
na adrese Max-Planck-Ring 2, 65205
Wiesbaden-Delkenheim, Identifikacné
&islo: DE113824221, zapisand v Ob-
chodnom registri spravovanom Okres-
nym sidom vo Wiesbaden, vlozka HRA
4888, zastupena: Gabor Racz, kontro-
16r pre vychodny regién

(,spoloénost Abbott”);

(2) Nemocnica Alexandra Wintera, n.o.

Winterova 66
921 63 Piestany

ICO: 36084221

DIC: 2021704685

IC DPH: SK2021704685
konajlica/zastipena: JUDr. Maria Dom-
Sekova — riaditel’

Zapisana: v registri neziskovych orga-
nizacii poskytujucich vSeobecné pro-
spesné sluzby Obvodného tiradu

v Trnava, &islo: VVS/NO-13/2003

(,Zékaznik”);

.. REAGENTS PURCHASE AGREEMENT

This  Reagents Purchase  Agreement
(“Agreement”) is made on .....ccccceeeee N
accordance with Section 409 et seq. of the
Act No. 513/1991 Coll., Commercial Code, as
amended, by and between:

(1) Abbott GmbH & Co. KG., a company
duly registered under the laws of
Germany, with its registered office
in Germany, Max-Planck-Ring 2,
65205 Wiesbaden-Delkenheim,
Identification No.: DE113824221,
registered in the Companies Regis-
ter administered by the District
Court of Wiesbaden, Insert HRA
4888, represented by: Gabor Racz,
Region East Controller

(“Abbott”);

and

(2) Nemocnica Alexandra Wintera,
n.o.
Winterova 66

921 63 Piestany

Company’s Registration Number:
36084221

Tax ID: 2021704685

VAT ID: SK2021704685
Acting/Represented by: JUDr. Méria
Domcdéekova, executive director
Registered: in the General Beneficial
Services Providing Non-Profit Or-
ganizations Register administered by
the District Office of Trnava, no.:
VVS/NO-13/2003

(“Customer”);

Spolo¢nost Abbott a Zakaznik sa budl dalej Abbott and Customer are hereinafter refer-

spolo¢ne oznacovat ako ,Strany” a jednotlivo
ako ,Strana“.

red to jointly as “Parties” and individually as
“Party”.
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NAKUP CINIDIEL

Strany suhlasia, Ze Zékaznik pocas
platnosti tejto Zmluvy nakupi od spo-
lo¢nosti Abbott alebo od distributora,
ktory bude so spolo¢nostou Abbott
spolupracovat aktory bude urceny
spolo¢nostou Abbott, Cinidld, ktorych
zoznam akupne ceny su uvedené
v Prilohe €. 1, ktord je neoddelitefnou
sucastou tejto Zmluvy (,Cinidld”). Ak
sa Cinidla kupuju od distribatora, ktory
bude so spolo¢nostou Abbott spolu-
pracovat a ktory bude urceny spoloc-
nostou Abbott, ich nakupnd cenu si
bude distribator uétovat podla svojho
cennika, pricom vsak ceny nebudu
vy3sie nez ceny uvedené v Prilohe €. 1
tejto Zmluvy. Zavazok Zékaznika podla
tohto bodu 1.1 trvd po celd dobu trva-
nia Minimalneho obdobia (ako je bliz-
Sie Specifikované v clanku 2. tejto
Zmluvy) a je stanoveny v minimalnej
vySke 19 000,- EUR (plus prislusna
DPH) rocne.

Abbott alebo distribttor uréeny spo-
loénostou Abbott doru¢i Cinidla Za-
kaznikovi podla objednavky nalezZite
zadanej Zakaznikom a dorucenej a pri-
jatej spolo¢nostou Abbott alebo dis-
tributorom. Zdkaznik suhlasi, Ze za do-
dané Cinidla zaplati sumu fakturovand
spolo¢nostou Abbott alebo distributo-
rom uréenym spolo¢nostou Abbott.

Distribdtorom podlia tejto Zmluvy je
TRANSMEDIC SLOVAKIA, s.r.o., so sid-
lom Lazovna 68, 974 01 Banska Bystri-
ca, 1CO: 36 020 982, zapisand v Ob-
chodnom registri Okresného sudu
Banska Bystrica, oddiel: Sro, vlozka Cis-
lo: 4509/S, bankové spojenie: Tatra
banka, a. 5 cislo uctu:

1.1
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PURCHASE OF REAGENTS

The Parties agree that the Customer
will purchase, during the term of
this Agreement, from Abbott or a
distributor co-operating with and
indicated by Abbott, Reagents listed,
including their purchase prices, in
the Annex No. 1 that constitutes an
inseparable part of this Agreement
(“Reagents”). If the Reagents are
bought from a distributor co-
operating with and indicated by Ab-
bott, their purchase price shall be
charged by the distributor according
to its price list but for prices not
higher than those listed in Annex
No. 1 hereto. The obligation on the
part of the Customer pursuant to
this Section 1.1 lasts throughout the
whole Minimum Term (as further
specified in Article 2. hereof) and is
set at the minimum amount of EUR
19000,- (plus the corresponding
VAT) per year.

Abbott or a distributor indicated by
Abbott will deliver the Reagents to
the Customer according to the pur-
chase order duly issued by the Cus-
tomer and delivered to and ac-
cepted by Abbott or a distributor in-
dicated by Abbot. The Customer
agrees to pay the amounts invoiced
by Abbott or a distributor indicated
by Abbott for the delivered Re-
agents.

The distributor according to this
contract is TRANSMEDIC SLOVAKIA,
s.r.o., based in Lazovna 68, 974 01
Banskd Bystrica, Company's Regis-
tration Number : 36 020 982, regis-
tered in the Companies Register of
the Country Council in Banska By-
strica, section: Sro, Insert number
4509/S, bank contact: Tatra banka,
a.s., bank account number

B P
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3.1

Platby Zékaznika podfa vy3sie uvede-
ného bodu 1.2 budu realizované
vmene EUR prevodom na bankovy
ucet uvedeny v prislusnej faktare, pri-
¢om lehota splatnosti bude 120 dni od
datumu vystavenia faktury. Vsetky
platby vykonané Zakaznikom podla
tejto Zmluvy su splatné v pinej vyske
bez akychkolvek zrazok, zadrzania ale-
bo zapoéitania vzajomnych protindro-
kov akejkolvek povahy, pokial nebude
pisomne dohodnuté Stranami inak.

PLATNOST

Tato Zmluva nadobuda platnost
a u¢innost od 01.10.2014 a bude plat-
na do 30.09.2015.

UKONCENIE

Spolo¢nost Abbott ma pravo, bez toho
aby boli dotknuté jej daldie préva ale-
bo pravne prostriedky, ktoré moze
mat k dispozicii, ihned ukoncit tuto
Zmluvu (ako celok alebo jej ¢ast) odo-
vzdanim pisomného Ozndmenia o
ukonéeni  Zakaznikovi s okamZitou
platnostou a ucinnostou, v pripade ak:
3.2.1 Zékaznik meska so za-
platenim  akejkolvek
platby splatnej v pro-
spech spolocnosti Ab-
bott; alebo
Zakaznik porusi aku-
kolvek podmienku tej-
to Zmluvy a
k spokojnosti  spolo¢-
nosti Abbott poruse-
nie nenapravi ani do
tridsiatich (30) dni po
doruceni pisomného
upozornenia  spolo¢-
nosti Abbott poZadu-
juceho, aby tak urobil.

31242
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Customer’s payments under Section
1.2 above shall be made in EUR and
transferred to a bank account desig-
nated in the given invoice within the
period of 90 days of the day of its is-
suance. All payments to be made by
the Customer under this Agreement
are payable in full without any de-
ductions, withholding, or set-off of
counterclaims of any nature, unless
otherwise agreed by the Parties in
writing.

TERM

This Agreement shall become valid
and take effect starting from Octo-
ber 1% and shall be valid till Sep-
tember 30™.

TERMINATION

Abbott shall have the right, without
prejudice to any other right or rem-
edy which may be available to it, to
terminate this Agreement (in whole
or in part) forthwith by Termination
Notice with immediate effect
served in writing to the Customer if:
3.2.1 the Customer de-
faults in any of its
payment obligations
towards Abbott; or
3.2.2 the Customer com-
mits a breach of any
terms of this
Agreement and fails
to remedy the same
to Abbott’s satisfac-
tion within thirty
(30) days following
receipt of the writ-
ten notice served by
Abbott requiring the
Customer to do so.
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5.3

5.4

ROZHODNE PRAVO A RIESENIE SPO-

ROZROUNE FRAVY A A e — —

ROV

vyklad, platnost a plnenie, vratane
akychkolvek dalSich zélezitosti tykaju-
cich sa tejto Zmluvy sa riadia zdkonmi
Slovenskej republiky.

VEEOBECNE USTANOVENIA

VoOEUDEINE M ———

T4to Zmluva predstavuje celkovu do-
hodu adohovor medzi Stranami vo
vztahu kjej predmetu a nahradza
vietky predchddzajuce dstne alebo pi-
somné zmluvy, dohody alebo dohovo-
ry (ak také st) medzi Stranami. Ziadne
zmeny, upravy alebo dodatky tejto
Zmluvy nie st platné, ak nemaju pi-
somnd formu anie su podpisané
oboma Stranami.

vietky podmienky a ustanovenia tejto
Zmluvy su zavazné pre Strany a ich
pripustnych ndstupcov a postupnikov
Tato Zmluva, ani ziadne z prav, vyhod
alebo zévizkov Stran podfa tejto
Zmluvy nemdzu byt prevedené, ani
povinnosti nemézu byt prenesené bez
predchadzajiceho pisomného sthlasu
druhej Strany tejto Zmluvy.

Nevyméhatelnost, nevykonatefnost
alebo neplatnost akéhokolvek ustano-
venia tejto Zmluvy neovplyvni vyma-
hatefnost, vykonatefnost alebo plat-
nost akéhokolvek iného ustanovenia
tejto Zmluvy.

Véetky vyhldsenia, zaruky, zavazky a
povinnosti obsiahnuté v tejto Zmluve
alebo v akomkolvek inom dokumente
vyhotovenom alebo doruc¢enom podfa

bel
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5.4

GOVERNING LAW AND DISPUTE

GUVERNING LA e ———

RESOLUTION

The construction, validity and per-
formance, including any other mat-
ters regarding this Agreement shall
be governed by the laws of the Slo-
vak Republic.

GENERAL PROVISIONS

L

This Agreement constitutes the en-
tire agreement between the Parties
with respect to its subject matter
and supersedes any previous
agreement, understanding or ar-
rangement (if any) between the Par-
ties, whether oral or in writing. No
changes or modifications of, or addi-
tions to this Agreement shall be
valid unless such changes, modifica-
tions or additions are in writing and
signed by the Parties hereto.

All of the terms and conditions of
this Agreement shall be binding
upon the Parties hereto and their
permitted successors and assigns.
Neither this Agreement nor any of
the Parties’ rights, interests or obli-
gations hereunder may be assigned,
nor any duties delegated, without
the prior written consent of the
other Party to this Agreement.

The unenforceability or invalidity of
any provision of this Agreement
shall not affect the enforceability or
validity of any other provision of this
Agreement.

All representations, warranties,
covenants and obligations contained
in this Agreement or in any other
document delivered pursuant to this
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tejto Zmluvy budu platné aj po usku-
toCneni transakcii predpokladanych v
tejto Zmluve, bez ohfadu na akékolvek
zistenie ktorejkolvek Strany.

Tato Zmluva bola vyhotovend v dvoch
dvojjazy¢nych anglicko-slovenskych
rovnopisoch, ktoré s povaZované za
origindly. Kazda Strana dostane jeden
rovnopis Zmluvy. V pripade akéhokol-
vek  rozporu medzi  anglickou
a slovenskou verziou mé prednost slo-
venska jazykova verzia.

NALEZITE VYHOTOVENE:

V mene | For and on behalf of

Abbott GmbH & Co. KG

5.5

Agreement shall survive the con-
summation of the transactions con-
templated hereby, notwithstanding
any findings by any Party.

This Agreement has been drawn up
in two English-Slovak counterparts,
each of which shall be deemed to be
original. Each Party shall receive one
counterpart. In case of any discrep-
ancy between the English version
and the Slovak version, the Slovak
language version shall prevail.

DULY EXECUTED:




Priloha €. 1 | Annex no. 1

Zoznam a cennik tovaru| Product List and Pricelist

Katz:g%ové Nazov Verkost’ balenia g::aDzPaHb(zl).
List number Name Package P\Ij;?rvéi/tggsut
Reagencie
Reagents
07C18-20 | ARC HBSABRGT 400 260,87
06C33-25 ARC ANTI-HBC IgM 100 86,96
06C37-20 ARC ANTI-HCV REAGENT 4X 400 1043,48
06C15-25 ARC CMV IGG RGT 100 86,50
06C16-25 ARC CMV IGM RGT 100 93,48
03P67-25 ARC EBV EBNA IGG RGT 10 100 152,17
03P65-25 ARC EBV VCA IGG RGT 100 100 152417
03P66-25 ARC EBV VCA IGM RGT 100 100 152,17
06C30-20 ARC HAVAB-IGM RGT 400 532,96
02G22-25 ARC HBSAG QUAL II 100 32,61
04J27-22 ARC HIV AG/AB RGT 400 173,91
08D06-27 ARC SYPH RGT 100T 100 54 -
06C19-25 ARC TOXO-G RGT 100 65,-
06C20-25 ARC TOXO-M 100T 100 65,-
Pomocny material
Auxiliary Material

6E2365 ARCHITECT Pre-Trigger 4x11 116,10
8C9442 Probe 1ks 266,76

1L5640 ARCHITECT Probe Conditioning Solution 1ks 136,77

7C1502 ARCHITECT Reaction Vessels 4000ks 115:20
4D1901 Replacement Caps 100ks 14,04

7C1401 ARCHITECT Sample Cups 1000 ks 57,60
4D1803 ARCHITECT Slit Septum 200ks 208,80

6C5560 ARCHITECT Trigger (3 000 testov/fl'asa) 4x11 45,-

6C5458 ARCHITECT Concentrated Wash Buffer 4x11 26,10

Kalibratory a kontroly
Calibrators and Controls

06C37-01 ARC ANTI-HCV CAL 1x4ml 130,50
07C18-01 ARC HBSAB CAL 2x4ml 41,40
06C15-01 ARC CMV IGG CAL 1x4ml 193,50
06C16-01 ARC CMV IGM CAL 1x4ml 56,16
06C33-01 ARC ANTI-HBC M CAL 2x4ml 153,-
03P67-01 ARC EBV EBNA IGG CAL 2x4ml 54 -
03P65-01 ARC EBV VCA IGG CAL 2x4ml 54,-




-

03P66-01 ARC EBV VCA IGM CAL 2x4ml 54,-

06C30-01 ARC HAVAB-IGM CAL 1x4ml 109,80
02G22-01 ARC HBSAG QUAL Il 2x4ml 173,70
04J27-03 ARC HIV AG/AB CAL 1x4ml 84,60
08D06-02 ARC SYPH CAL 1x4ml 102,60
06C19-01 ARC TOXO-G CALS 6x4ml 238,50
06C20-01 ARC TOXO-M CAL 1x4ml 160,20
06C37-10 ARC ANTI-HCV CTL 4x8ml 105,30
07C18-10 ARC HBSAB CTL 3x8ml 75,60
06C15-10 ARC CMV IGG CTL 2x4ml 165,70
06C16-10 ARC CMV IGM CNTL 2x4ml 45,-

06C33-10 ARC ANTI-HBC M CTL 3x8mi 130,43
03P67-10 ARC EBV EBNA IGG CONTROL 2x8ml 102,60
03P65-10 ARC EBV VCA IGG CONTROL 2x8ml 102,60
03P66-10 ARC EBV VCA IGM CONTROL 2x8ml 102,60
06C30-10 ARC HAVAB-IGM CTL 2x8ml 117.-

02G22-10 ARC HBSAG QUAL II 2x8ml 67,50
04J27-12 ARC HIV AG/AB CTL 4x8ml 121,50
08D06-11 ARC SYPH CTL 2x8ml 61,20
06C19-10 ARC TOXO-G CTLS . 3x8ml 163,04
06C20-10 ARC TOXO-M CTL 2x4ml 108,90

Ceny ostatnych produktov su podfa aktudlneho katalogu spoloénosti ABBOTT Slovensko.

Vo Wiesbadene:

7/
Datum: 472V

V Piestanoch:

Datum: /%ﬂr XQ/L/




